
Решение на Първоинстанционния съд от 8 ноември 2007 г.
— Кралство Нидерландия/Комисия

(Дело T-234/04) (1)

(Иск за отмяна — Решение 2004/1/ЕО — Опасни
вещества — Необходимост от разрешение от страна на
Комисията за запазването на нотифицираните нацио-
нални разпоредби — Изразяване на позиция от страна
на Комисията относно обхвата на хармонизирането —
Акт, който подлежи на оспорване — Недопустимост)

(2007/C 315/63)

Език на производството: нидерландски

Страни

Ищец: Кралство Нидерландия (представители: H. Sevenster, J.
van Bakel и M. de Grave)

Ответник: Комисия на Европейските общности (представители:
F. Simonetti и M. van Beek)

Страна, встъпила в подкрепа на ищеца: Кралство Дания
(представител: J. Molde)

Предмет

Искане за отмяна на Решение 2004/1/ЕО на Комисията от
16 декември 2003 година относно националните разпоредби за
употребата на късоверижни хлорирани парафини, нотифицирани
от Кралство Нидерландия на основание на член 95, параграф 4
[ЕО] (ОВ 2004 г., L 1, стp. 20), доколкото в това решение Коми-
сията счита, че нейното разрешение на основание на член 95,
параграф 6 ЕО е необходимо, за да се запазят нидерландските
разпоредби относно употребата на късоверижни хлорирани пара-
фини, които не са посочени в Директива 2002/45/ЕО на
Европейския парламент и на Съвета от 25 юни 2002 година за
изменение за двадесети път на Директива 76/769/ЕИО относно
ограничения за пускане на пазара и употреба на някои опасни
вещества и препарати (късоверижни хлорирани парафини)
(ОВ L 177, стp. 21).

Диспозитив

1) Отхвърля иска като недопустим.

2) Кралство Нидерландия понася на правените от него съдебни
разноски, както и тези, направени от Комисията.

3) Кралство Дания понася на правените от него съдебни
разноски.

(1) ОВ C 94, 17.4.2004 г. (предишно дело C 103/04).

Решение на Първоинстанционния съд от 7 ноември 2007 г.
— Германия/Комисия

(Дело T-374/04) (1)

(Околна среда — Директива 2003/87/ЕО — Схема за
търговия с квоти за емисии на парникови газове —
Национален план за разпределение на квоти на Германия
— Мерки за корекции ex post на броя на квотите,
разпределени на инсталациите — Решение за отхвърляне
от страна на Комисията — Равно третиране —

Задължение за мотивиране)

(2007/C 315/64)

Език на производството: немски

Страни

Ищец: Федерална република Германия (представители: първона-
чално C.-D. Quassowski, A. Tiemann и C. Schulze-Bahr, впос-
ледствие C. Schulze-Bahr и M. Lumma, подпомагани от
D. Sellner и U. Karpenstein, avocats)

Ответник: Комисия на Европейските общности (представител:
U. Wölker)

Предмет

Искане за частична отмяна на Решение C (2004) 2515/2 окон-
чателен на Комисията от 7 юли 2004 година относно нацио-
налния план за разпределение на квоти за емисии на парникови
газове, нотифициран от Федерална република Германия в
съответствие с Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент
и на Съвета от 13 октомври 2003 година за установяване на
схема за търговия с квоти за емисии на парникови газове в
рамките на Общността и за изменение на Директива 96/61/ЕО
на Съвета (ОВ L 275,стр. 32), доколкото с него Комисията
отхвърля някои мерки за корекции ex post на разпределения
като несъвместими с критерии № 5 и 10 от Приложение III към
посочената директива.

Диспозитив

1) Отменя член 1 от Решение на Комисията C (2004) 2515/2
окончателен от 7 юли 2004 година относно националния
план за разпределение на квоти за емисии на парникови
газове, нотифициран от Федерална република Германия в
съответствие с Директива 2003/87/ЕО на Европейския
парламент и на Съвета от 13 октомври 2003 година за
установяване на схема за търговия с квоти за емисии на
парникови газове в рамките на Общността и за изменение
на Директива 96/61/ЕО на Съвета.
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2) Отменя член 2, букви а)-в) от споменатото решение,
доколкото налага на Федерална република Германия, от
една страна, премахването на посочените там мерки за
корекция ex post, а от друга — съобщаването на въпросното
премахване на Комисията.

3) Осъжда Комисията да заплати съдебните разноски.

(1) ОВ C 284, 20.11.2004 г.

Решение на Първоинстанционния съд от 6 ноември 2007 г.
— Omega SA/СХВП — Omega Engineering (Ω OMEGA)

(Дело T-90/05) (1)

(Марка на Общността — Процедура по възражение —
Заявка за фигуративна и словна марка на Общността Ω
OMEGA — По-ранна национална словна марка OMEGA
— Основание за отказ — Посочване от заявителя на
марката на Общността на национална марка,
идентична на заявената и по-ранна от противопоставе-
ната национална марка — Вероятност от объркване)

(2007/C 315/65)

Език на производството: английски

Страни

Жалбоподател: Omega SA (Bienne, Швейцария) [представители:
първоначално P. González-Bueno Catalán de Ocón и E. Armijo
Chávarri, впоследствие P. González-Bueno Catalán de Ocón,
avocats]

Ответник: Служба за хармонизация във вътрешния пазар
(марки и дизайни) [представител: A. Folliard-Monguiral]

Друга страна в производството пред апелативния състав на
СХВП, встъпила в производството пред Първоинстанционния
съд: Omega Engineering, Inc. (Stamford, Connecticut, Съединени
американски щати) [представител: C. Algar, solicitor]

Предмет

Жалба срещу Решение № R 330/2002-2 от 10 декември 2004 г.
на Втори апелативен състав на СХВП относно процедура по
възражение между Omega Engineering, Inc. и Omega SA.

Диспозитив

1) Отхвърля жалбата.

2) Осъжда Omega SA да заплати съдебните разноски.

(1) ОВ C 115, 14.5.2005 г.

Решение на Първоинстанционния съд от 6 ноември 2007 г.
— SAEME/СХВП — Racke (REVIAN's)

(Дело T-407/05) (1)

(Марка на Общността — Процедура по възражение —
Заявка за фигуративна марка на Общността REVIAN's
— По-ранни марки evian, които не са марки на
Общността — Закъсняло представяне на превода на
свидетелството за регистрация на по-ранна марка —
Право на преценка, предоставено по силата на член 74,

параграф 2 от Регламент (ЕО) № 40/94)

(2007/C 315/66)

Език на производството: немски

Страни

Жалбоподател: Société anonyme des eaux minérales d'Évian
(SAEME) (Evian-les-Bains, Франция) (представител: C. Hertz-
Eichenrode, avocat)

Ответник: Служба за хармонизация във вътрешния пазар
(марки и дизайни) (представител: G. Schneider)

Друга страна в производството пред апелативния състав на
СХВП, встъпила в производството пред Първоинстанционния
съд: A. Racke GmbH & Co. OHG (Bingen, Германия)
(представител: N. Schindler, avocat)

Предмет

Жалба срещу Решение на четвърти апелативен състав на СХВП от
22 юли 2005 г. (дело R 82/2002 4) относно производство по
възражение между Société anonyme des eaux minérales d'Évian
(SAEME) и A. Racke GmbH & Co. OHG, и срещу Решение
№ 2754/2001, постановено от отдела по споровете на СХВП на
23 ноември 2001 г.

Диспозитив

1) Отменя Решение на четвърти апелативен състав на Служ-
бата за хармонизация във вътрешния пазар (марки и
дизайни) (СХВП) от 22 юли 2005 г. (дело R 82/2002-4).
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